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shmur ath chdsh eabib uoshith phsch lieue aleik ki bchdsh
to-observe » month-of the-Abib and-you-make passover to-Yahweh Elohim-of-you that in-month-of
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eabib eutziak ieue aleik mmtzrim lile

the-Abib he-brought-forth-you Yahweh Elohim-of-you from-Egypt night
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uzbchth phsch lieue aleik tzan ubqr bmgum  ashr ibchr
and-you-sacrifice passover to-Yahweh Elohim-of-you flock and-herd in-place which he-shall-choose
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ieue Ishkn shmu shm

Yahweh to-tabernacle name-of-him there
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la thakl oliu chmtz  shboth imim  thakl oliu mtzuth Ichm
not you-shall-eat on-him leaven seven-of days you-shall-eat on-him unleavened-breads bread-of
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oni ki bchphzun itzath martz mtzrim  Imon thzkr ath
humiliation that in-nervous-haste you-went-forth from-land-of Egypt so-that you-shall-remember »
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ium tzathk martz mtzrim K imi chiik

day to-go-forth-you from-land-of Egypt

all-of days-of lives-of-you
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ula irae Ik shar bkl gblk shboth  imim ula ilin

and-not he-shall-be-seen to-you yeast in-all-of boundary-of-you seven-of days and-not he-shall-lodge
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mn  ebshr ashr  thzbch borb bium erashun Ibqr

from the-flesh which you-shall-sacrifice in-evening in-day the-first  to-morning
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la  thukl Izbch ath ephsch bachd shorik ashr  ieue aleik

not you-shall-be-able to-sacrifice » the-passover in-one-of gates-of-you which Yahweh Elohim-of-you
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nthn 1k

giving to-you
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ki am al emqum ashr ibchr ieue aleik Ishkn shmu

but rather to the-place which he-shall-choose Yahweh Elohim-of-you to-tabernacle name-of-him
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shm  thzbch ath  ephsch borb kbua eshmsh muod tzathk

there you-shall-sacrifice » the-passover in-evening as-to-set the-sun appointed-time-of to-go-forth-you
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mmtzrim

from-Egypt
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ubshlth uaklth bmqum ashr ibchr ieue aleik bu
and-you-cook and-you-eat in-place which he-shall-choose Yahweh Elohim-of-you in-him
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uphnith bbgr uelkth laelik

and-you-face-about in-morning and-you-go to-tents-of-you
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shshth  imim thakl mtzuth ubium eshbioi otzrth lieue
six-of days you-shall-eat unleavened-breads and-in-day the-seventh  day-of-restraint to-Yahweh
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aleik la  thoshe mlake

Elohim-of-you not you-shall-do work

Deuteronomy 16
1. Observe the month of
Abib, and keep the passover
unto the LORD thy God: for
in the month of Abib the
LORD thy God brought thee
forth out of Egypt by night.

2Thou shalt therefore
sacrifice the passover unto
the LORD thy God, of the
flock and the herd, in the
place which the LORD shall
choose to place his name
there.

8Thou shalt eat no
leavened bread with it;
seven days shalt thou eat
unleavened bread
therewith, [even] the bread
of affliction; for thou camest
forth out of the land of
Egypt in haste: that thou
mayest remember the day
when thou camest forth out
of the land of Egypt all the
days of thy life.

4 And there shall be no
leavened bread seen with
thee in all thy coast seven
days; neither shall there
[any thing] of the flesh,
which thou sacrificedst the
first day at even, remain all
night until the morning.

5 Thou mayest not sacrifice
the passover within any of
thy gates, which the LORD
thy God giveth thee:

6 But at the place which the
LORD thy God shall choose
to place his name in, there
thou shalt sacrifice the
passover at even, at the
going down of the sun, at
the season that thou camest
forth out of Egypt.

7 And thou shalt roast and
eat [it] in the place which
the LORD thy God shall
choose: and thou shalt turn
in the morning, and go unto
thy tents.

8 Six days thou shalt eat
unleavened bread: and on
the seventh day [shall be] a
solemn assembly to the
LORD thy God: thou shalt
do no work [therein].
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shboe  shboth  thsphr 1k mechl chrmsh bgme thchl Isphr
seven sevens you-shall-number for-you from-start-of scythe in-raised-grain you-shall-start to-number
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shboe shbouth

seven  sevens
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uoshith chg shbouth lieue aleik msth ndbth idk
and-you-do celebration-of sevens to-Yahweh Elohim-of-you tribute-of voluntary-offering-of hand-of-you
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ashr  ththn kashr ibrkk ieue aleik

which you-shall-give as-which he-is-blessing-you Yahweh Elohim-of-you
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ushmchth Iphni ieue aleik athe ubnk ubthk
and-you-rejoice before Yahweh Elohim-of-you you and-son-of-you and-daughter-of-you
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uobdk uamthk uelui ashr bshorik uegr
and-servant-of-you and-maidservant-of-you and-the-Levite who in-gates-of-you and-the-sojourner
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and-the-orphan and-the-widow  who in-among-you in-place which he-shall-choose Yahweh
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aleik Ishkn shmu shm

Elohim-of-you to-tabernacle name-of-him there
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uzkrth ki obd eiith bmtzrim ushmrth uoshith ath  echqgim
and-you-remember that servant you-became in-Egypt and-you-observe and-you-do » the-statutes
o

eale

the-these
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chg eskth thoshe Ik shboth imim  basphk mgrnk

celebration-of the-booths you-shall-do for-you seven-of days in-to-gather-you from-threshing-site-of-you
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and-from-wine-vat-of-you
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and-you-rejoice in-celebration-of-you you and-son-of-you and-daughter-of-you and-servant-of-you
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uamthk uelui uegr ueithum uealmne ashr
and-maidservant-of-you and-the-Levite and-the-sojourner and-the-orphan and-the-widow who
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bshorik

in-gates-of-you
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shboth imim  thchg lieue aleik bmqum ashr  ibchr ieue
seven-of days you-shall-celebrate to-Yahweh Elohim-of-you in-place which he-shall-choose Yahweh
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that he-shall-bless-you Yahweh Elohim-of-you in-all-of income-of-you and-in-all-of deed-of hands-of-you
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and-you-become yea rejoicing

Deuteronomy 16

9 Seven weeks shalt thou
number unto thee: begin to
number the seven weeks
from [such time as] thou
beginnest [to put] the sickle
to the corn.

10 And thou shalt keep the
feast of weeks unto the
LORD thy God with a tribute
of a freewill offering of thine
hand, which thou shalt give
[unto the LORD thy God],
according as the LORD thy
God hath blessed thee:

11 And thou shalt rejoice
before the LORD thy God,
thou, and thy son, and thy
daughter, and thy
manservant, and thy
maidservant, and the Levite
that [is] within thy gates,
and the stranger, and the
fatherless, and the widow,
that [are] among you, in the
place which the LORD thy
God hath chosen to place
hisname there.

12 And thou shalt remember
that thou wast a bondman

in Egypt: and thou shalt
observe and do these
statutes.

13 Thou shalt observe the
feast of tabernacles seven
days, after that thou hast
gathered in thy corn and thy
wine:

14 And thou shalt rejoice in
thy feast, thou, and thy son,
and thy daughter, and thy
manservant, and thy
maidservant, and the
Levite, the stranger, and the
fatherless, and the widow,
that [are] within thy gates.

15 seven days shalt thou
keep a solemn feast unto
the LORD thy God in the
place which the LORD shall
choose: because the LORD
thy God shall bless thee in
all thine increase, and in all
the works of thine hands,
therefore thou shalt surely
rejoice.
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shlush  phomim bshne irae K zkurk ath  phni ieue aleik

three times in-year he-shall-appear every-of male-of-you » before Yahweh Elohim-of-you
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in-place which he-shall-choose in-celebration-of the-unleavened-breads and-in-celebration-of the-sevens
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ubchg eskuth ula irae ath phni ieue rigm

and-in-celebration-of the-booths and-not he-shall-appear » before Yahweh empty-handed
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aish  kmthnth idu kbrkth ieue aleik ashr  nthn 1k

each as-gift-of hand-of-him as-blessing-of Yahweh Elohim-of-you which he-gave to-you
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judges  and-superintendents you-shall-give for-you in-all-of gates-of-you which Yahweh Elohim-of-you
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nthn |k Ishbtik ushphtu ath eom mshpht tzdq

giving to-you for-tribes-of-you and-they-judge » the-people judgment-of just
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la  thte mshpht la  thkir phnim ula thgch shchd ki
not you-shall-turn-aside judgment not vyou-shall-recognize faces and-not you-shall-take bribe that
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the-bribe he-is-blinding eyes-of ones-wise and-he-is-subverting words-of ones-righteous
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tzdq tzdq thrdph Imon  thchie uirshth ath eartz ashr
righteousness righteousness you-shall-pursue so-that you-shall-live and-you-tenant » the-land which
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Yahweh Elohim-of-you giving to-you
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la thto 1k ashre K otz atzl mzbch ieue aleik
not you-shall-plant for-you fetish-of-happiness any-of wood beside altar-of Yahweh Elohim-of-you
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which you-shall-make for-you
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ula thgim Ik mtzbe ashr  shna ieue aleik

and-not you-shall-set-up for-you monument which he-hates Yahweh Elohim-of-you

Deuteronomy 16 - Deuteronomy 17

16 Three times in a vyear
shall all thy males appear
before the LORD thy God in
the place which he shall
choose; in the feast of
unleavened bread, and in
the feast of weeks, and in
the feast of tabernacles: and
they shall not appear before
the LORD empty:

17 Every man [shall give] as
he is able, according to the
blessing of the LORD thy
God which he hath given
thee.
18 Judges and officers
shalt thou make thee in all
thy gates, which the LORD
thy God giveth thee,
throughout thy tribes: and
they shall judge the people
with just judgment.

% Thou shalt not wrest
judgment; thou shalt not
respect persons, neither take
a gift: for a gift doth blind
the eyes of the wise, and
pervert the words of the
righteous.

20 That which is altogether
just shalt thou follow, that
thou mayest live, and
inherit the land which the
LORD thy God giveth thee.

2! Thou shalt not plant thee
a grove of any trees near
unto the altar of the LORD
thy God, which thou shalt
make thee.

22 Neither shalt thou set
thee up [any] image; which
the LORD thy God hateth.



